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Restricciones de uso

Información sobre seguridad

	· Este producto no debe ser usado por niños de menos de 8 años ni 
personas con deficiencias físicas, sensoriales, intelectuales, o experiencia o 
conocimiento limitados sin la supervisión de un adulto o tutor para asegurar 
un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.
	· El aparato únicamente se debe usar con la unidad de suministro de energía 
proporcionada con el aparato.
	· Este aparato cuenta con baterías que únicamente pueden ser sustituidas por 
personas cualificadas.
	· Despeje el área a limpiar. Los niños no deben jugar con el aparato. Asegúrese 
de que niños y mascotas se encuentren a una distancia segura del robot 
mientras esté en funcionamiento.
	· No instale, cargue ni use el aparato en los baños o alrededor de las piscinas.
	· Este producto es únicamente para la limpieza de suelos en un entorno 
doméstico. No lo use en exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en 
un establecimiento comercial o industrial.
	· Asegúrese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente 
apropiado. De otro modo, no use el aparato.
	· Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable 
especial o conjunto suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe leer el manual de 
usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.
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Restricciones de 
uso

Información sobre seguridad

	· No use el robot en un área suspendida por encima del nivel del suelo sin 
barrera protectora.
	· No coloque el robot boca abajo. No use la cubierta del LDS, la cubierta del 
robot o el paragolpes como asa para el robot.
	· Use el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y 
por debajo de 40 °C. Asegúrese de no haya líquido o sustancias pegajosas en 
el suelo.
	· Para evitar daños por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los 
cables o los cables de alimentación del camino de limpieza antes de poner en 
funcionamiento el aparato.
	· Retire artículos frágiles o pequeños del suelo para impedir que el robot choque 
con ellos y los dañe.
	· Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de 
succión del robot.
	· Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los niños.
	· No utilice el aparato en una habitación en la que duerman bebés o niños.
	· No coloque niños, mascotas o algún artículo encima del robot, 
independientemente de si está parado o en movimiento.
	· Únicamente agua limpia y la solución de limpieza oficialmente aprobada 
pueden añadirse al depósito de agua limpia. No añada otros líquidos tales 
como alcohol o desinfectante. La proporción de solución de limpieza y agua 
limpia puede comprobarse en la botella de solución de limpieza. Mantenga la 
solución de limpieza fuera del alcance de los niños.
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Baterías y carga 	· No use baterías o estaciones base de terceros. El robot únicamente se puede 
usar con la estación base modelo RCXE0105/RCXE0108/RCXE0109.
	· No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la batería o la 
estación base.
	· No coloque la estación base cerca de una fuente de calor.
	· No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de 
carga de la estación base.
	· No deseche incorrectamente las baterías antiguas. Las baterías no necesarias 
deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.

	· No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger 
líquidos inflamables o combustibles, gases corrosivos, o ácidos o solventes sin 
diluir.
	· No aspire objetos duros o afilados. No use el aparato para recoger objetos 
tales como piedras, pedazos grandes de papel o algún artículo que pueda 
taponar el aparato.
	· Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el 
enchufe de la toma de corriente.
	· No restriegue el robot o la estación base con un trapo mojado ni lo enjuague 
con líquido. Después de limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes 
de volver a instalarlas y utilizarlas.
	· Use este producto según las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios 
son responsables de cualquier pérdida o daño que puedan producirse por el 
uso indebido de este producto.

Restricciones de 
uso
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	· El sensor láser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 para productos láser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto 
directo con los ojos.

PRODUCTO LÁSER CLASE 1
PRODUCTO LÁSER DE CONSUMO
EN 50689:2021

Baterías y carga

Información sobre 
seguridad láser

Información sobre seguridad

Por la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLX85CE/RLX85CE-1/RLX85CE-3/RLX85CE-4/RLX85CE-5/
RLX85CE-6 cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrónico detallado, vaya a la dirección https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

	· Si el cable de alimentación se daña o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato 
y contacte con el servicio de posventa.
	· Asegúrese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y 
manténgalo en su embalaje original si es posible.
	· Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, cárguelo 
totalmente, apáguelo y almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el 
robot al menos una vez cada 3 meses para evitar que la batería se descargue 
en exceso.
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5ml

10ml

15ml

20ml

Otros accesorios

Descripción general del producto

Contenido del embalaje

Robot

Estación base

Cable de 
alimentación

Placa de extensión 
de rampa de la 
estación base

Manual de 
Usuario

Compartimento de 
detergente automático

(preinstalado)

Bolsa de polvo ×2
(1 preinstalada)

Mopa × 2 
(preinstalada)

Soporte de 
almohadilla de 

mopa ×2

Herramienta 
de limpieza

Filtro de la 
bandeja de lavar

(preinstalado)

Solución de 
limpieza

 (Dreame X50 Ultra)
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Otros accesorios

Kit adicional de accesorios

Descripción general del producto

Mopa × 2 
(preinstalada)

Robot

Estación base

Soporte de 
almohadilla 
de mopa ×2

Cable de 
alimentación

Herramienta 
de limpieza

Filtro de la bandeja 
de lavar

(preinstalado)

Solución de 
limpieza × 1

Placa de extensión de 
rampa de la estación 

base

Manual de 
Usuario

Compartimento de 
detergente automático

(preinstalado)

Contenido del embalaje
 (Dreame X50 Ultra Complete)

Mopa × 12Cepillos principales 
× 1

Bolsa de 
polvo ×3

Cepillo 
lateral × 2

Filtro de la caja 
de polvo× 3

Bolsa de polvo ×2
(1 preinstalada)

5ml

10ml

15ml

20ml
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Robot

Descripción general del producto

Indicador de estado circular
	· Azul fijo: Limpieza completada
	· Verde fijo: Carga
	· Parpadeo en naranja: Error

Indicador de estado del botón
	· Blanco fijo: Limpieza completada
	· Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja batería)
	· Naranja fijo: En espera con poca batería o pausado con 
poca batería
	· Parpadeo lento en naranja: Carga (batería baja)
	· Parpadeo en naranja: Error
	· Parpadeo en rosa: Cámara activada

 Botón de atraque
	· Pulse para enviar el robot de regreso a la estación base
	· Mantenga pulsado durante 3 segundos para desactivar 
el bloqueo infantil

  Botón de encendido / limpieza
	· Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o 
apagar
	· Pulse para empezar a limpiar después de encender el 
robot

Nota:
	· Pulse cualquier botón en el robot para pausar mientras el robot esté 
limpiando o volviendo para cargar.
	· El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante la 
aplicación Dreamehome.
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Robot y sensores

Descripción general del producto

Micrófonos

Sensor VersaLift

Ventanilla del parachoques
Parachoques

Sensores láser 3D de doble 
línea

Cámara HD con IA
Cámara IR con IA

Luz LED auxiliar

Nota: El sensor VersaLift se bajará cuando el robot esté en modo de espera, cargando en la estación base o limpiando las áreas de poco espacio libre. En caso de 
limpiar las áreas de poco espacio libre, no mueva el robot, ya que puede afectar a su posicionamiento.

Cubierta

Contactos de carga

Conectores

Entrada de recarga automática 
de agua

Botón de reinicio/indicador Wi-Fi
	· Mantener pulsado durante 3 
segundos para restaurar los 
ajustes de fábrica

Sensor de bordes
Respiradero de vaciado automático
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Robot y sensores

Descripción general del producto

Sensores de precipicio

Rueda principal

Patas de separación
Cepillos principales

Rueda omnidireccional

Protector de cepillo

Rueda principal

Rueda giratoria

Patas de separación

Agujeros de montaje del soporte de mopa   

Conjunto de extensión de cepillo lateral

Sensor de alfombras

Conjunto MopExtend
Pinzas del protector de cepillo

Caja de polvo

Filtro

Respiradero de 
vaciado automático

Presilla de caja de 
polvo

Presilla de filtro

Conjunto de mopa

Área de fijación 
de mopa

Soporte de mopa Mopa
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Bandeja de lavar

Filtro de la bandeja de lavar

Placa de extensión de rampa

Cubierta

Depósito de agua usada

Depósito de agua limpia

Presilla del depósito 
de agua

Presilla del depósito 
de agua

Bola flotante

Tubo de agua

Cubierta del depósito de polvo

Filtro

Flotador

Estación base Depósito de agua usada

Depósito de agua limpia

Descripción general del producto

Inhibidor de incrustaciones
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Filtro
Compartimento 

de detergente 
automático

Ranura de bolsa de 
polvo

Respiraderos 
de vaciado 
automático

Área de señalización
Contactos de carga

Salida para añadir agua 
automáticamente

Indicador de estado
	· Blanco fijo: La estación 
base está conectada a la 
alimentación
	· Naranja fijo: La estación 
base tiene un error
	· Azul fijo: La luz UV está 
encendida

Ranura reservada para conectar 
el kit de enganche de agua para 
llenado y vaciado automáticos

Ranura de almacenamiento 
del cable de alimentación

Puerto de carga

 I: ENCENDIDO
O: APAGADO

Nota: El kit de enganche de agua para llenado y vaciado automáticos 
se tiene que comprar por separado. (Únicamente disponible en regiones 
específicas)

Estación base

Descripción general del producto
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Antes de limpiar, retire los artículos inestables, frágiles, valiosos o peligrosos, 
y recoja los cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados y rígidos 
del suelo para evitar que se enreden, se arañen o se golpeen con el robot 
causando pérdidas.

Abra la puerta de la habitación que va a limpiar y coloque los muebles en el 
lugar apropiado para hacer más espacio.

Para evitar que el robot no reconozca áreas que se tienen que limpiar, no 
permanezca de pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o lugares 
estrechos.

Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera física en el borde de las 
escaleras para garantizar un funcionamiento seguro y fluido del robot.

Nota:
	· Cuando utilice el robot por primera vez, sígalo mientras realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier obstáculo potencial.
	· La luz LED auxiliar proporcionará iluminación auxiliar en ambientes con poca luz.
	· No aspire objetos rígidos como piedras, bolas de acero ni piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de construcción, cristales rotos y clavos, de lo 
contrario el suelo podría rayarse.
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＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

1. Colocar la estación base y conectar a una toma eléctrica

Coloque la estación base en un lugar lo más abierto posible con una 
buena señal Wi-Fi. Deje suficiente espacio como se muestra en la 
figura y quite cualquier objeto en la zona sombreada. Inserte el cable 
de alimentación en la estación base y conéctelo a la toma.

Antes de usar

Nota:
	· Asegúrese de que ningún objeto pueda bloquear el área de señalización.
	· Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos de madera o las 
alfombras, se recomienda colocar la estación base sobre suelos de baldosas o 
de mármol.

Inserte firmemente el cable de 
alimentación hacia arriba hasta 
que se encienda el indicador.

2. Instalar la placa de extensión de rampa

Nota: Asegúrese de que el filtro de la bandeja de lavar está bien instalado en 
su sitio.

Tabla de lavado
 I: ENCENDIDO
O: APAGADO
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4. Conectar el Robot a la estación base

Mantenga pulsado el botón  en el robot durante 3 segundos para 
encenderlo. Coloque el robot sobre la estación base con el conjunto 
de mopa mirando hacia la bandeja de lavar. Se oirá una notificación 
por voz cuando el robot se conecte con éxito a la estación base. 
Después de cargar totalmente el robot, los indicadores de estado 
en el robot y la estación base permanecerán iluminados durante 10 
minutos y luego se atenuarán.

Antes de usar

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar totalmente 
el robot. Cuando el robot no se pueda encender después de agotarse la 
batería, conecte manualmente el robot a la estación base para cargarlo.

3. Retirar las protecciones del robot e instalar el conjunto 
de mopa

③

②

①
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5. Añadir la solución de limpieza 

Nota:
	· El compartimento de detergente automático se puede llenar con solución 
de limpieza para su uso. Para evitar un funcionamiento incorrecto, no 
añada líquido distinto a la solución de limpieza oficialmente aprobada.
	· Instale el compartimento de detergente automático hasta que encaje en su 
sitio.

6. Añada agua al depósito de agua limpia 

Saque el depósito de agua limpia de la estación base y llénelo 
con agua limpia. A continuación, instálelo de nuevo en la estación 
base.

Nota: No llene el depósito de agua con agua caliente, esto podría provocar 
que el depósito se deforme.

(1) Retire la cubierta del depósito de polvo y saque el compartimento 
de detergente automático.

(2) Abra la tapa superior del compartimento y añada solución de 
limpieza.

(3) Cierre la tapa del compartimento, colóquelo de nuevo en la 
estación base y luego vuelva a montar la cubierta del depósito 
de polvo. La solución de limpieza se añadirá automáticamente al 
trabajar.
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Código QR

Código QR

2. Añadir un dispositivo

Conexión con la app Dreamehome
1. Descargar la app Dreamehome

Indicador Wi-Fi
	· Parpadeo lento: 
Esperando a 
conectar
	· Parpadeo rápido: 
Conectando
	· Encendido: 
Conectado

Nota:
	· Solo compatible con Wi-Fi de 2,4 GHz.
	· Debido a actualizaciones del software de la app, el funcionamiento 
real puede diferir de las indicaciones que hay en este manual. Siga las 
instrucciones en función de la versión actual de la app.

Retire la cubierta del robot y escanee el código QR en el robot, o 
busque "Dreamehome" en la tienda de aplicaciones para descargar 
e instalar la aplicación.

Abra la app Dreamehome, toque "Escanear el código QR para 
conectarse" y vuelva a escanear el mismo código QR en el robot 
para añadir el dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la 
conexión Wi-Fi.

Nota: Para restablecer la Wi-Fi, repita el paso 2 y luego siga las indicaciones 
para finalizar la conexión Wi-Fi.
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Si las baterías tienen muy poca carga, el robot vuelve 
automáticamente a la estación base para cargar. Después de 
cargar hasta el nivel de batería adecuado, el robot retomará las 
tareas de limpieza no finalizadas.

Nota: Para usar esta función, actívela en la app.

Encender/apagar

Mapeo rápido
Modo No molestar (DND)

Reinicio del robot

Reanudación automática de la limpieza

Pausa/Reposo

Mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos para encender 
el robot. El indicador de encendido permanecerá encendido. 
Como alternativa, coloque el robot en la estación base alineando 
los contactos de carga del robot con los de la estación base, y, a 
continuación, el robot se encenderá automáticamente y comenzará 
a cargarse. Para apagar el robot, aléjelo de la estación base y 
mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos.

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar (DND), se impide 
que el robot retome la limpieza. El modo DND está inhabilitado de 
manera predeterminada desde la fábrica. Se puede usar la app 
para habilitar el modo DND o modificar el periodo DND. El periodo 
DND es 22:00-8:00 de manera predeterminada.

Nota:
	· Las tareas de limpieza programada se realizarán de la manera habitual 
durante el periodo DND.
	· Cuando termine el período DND, el robot reanudará la limpieza donde la 
dejó.

Si el robot deja de responder o no puede apagarse, mantenga 
pulsado el botón  durante 10 segundos para forzar el apagado. 
A continuación, mantenga pulsado el botón  durante 3 segundos 
para encender el robot. 

Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones 
de la aplicación para crear rápidamente un mapa. El robot 
comenzará a mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se 
completará cuando el robot regrese a la estación base y el mapa se 
guardará automáticamente.

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier botón para 
pausarlo.
Si el robot está pausado más de 10 minutos, entra automáticamente 
en modo de reposo. Todos los indicadores del robot se apagan. 
Para activar el robot, pulse cualquier botón del robot o la estación 
base, o use la app.
Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estación base, termina el 
proceso de limpieza actual.
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Nota:
	· Para asegurarse de que el robot vuelve fácilmente a la estación base después 
de limpiar, se recomienda hacer que el robot empiece desde la estación base. 
	· Las mopas se limpiarán antes de que el robot comience a pasar la mopa, 
espere con paciencia. 
	· No mueva la estación base, el depósito de agua limpia, el depósito de agua 
usada ni el filtro de la bandeja de lavar durante su funcionamiento. 
	· La limpieza con agua caliente puede activarse en la app para el lavado de la 
mopa, lo que se aplica a todos los modos. Para evitar quemaduras, no toque 
la salida de agua de cuando la función esté activada.

Modo de uso

Nota: Después de instalar el conjunto de mopa, el robot funcionará en el modo 
"Aspirar y pasar la mopa" de forma predeterminada durante su primer uso.

1. Empezar a limpiar

Pulse el botón  en el robot o use la app para que el robot empiece 
desde la estación base. Luego el robot planificará la ruta de limpieza 
óptima y realizará la tarea de limpieza en función del mapa creado.

Aspirar y pasar la mopa 2. Lavado automático de la mopa

Cuando está limpiando, el robot vuelve automáticamente a la 
estación base para lavar las mopas en función de la frecuencia 
de limpieza de mopa especificada en la app. La estación base 
recargará automáticamente el depósito de agua del robot y este 
retomará la limpieza.
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Active la función de aspirar en la app y el robot retirará 
automáticamente el conjunto de mopa en la estación base y 
empezará a aspirar.

Active la función de pasar la mopa después de aspirar en el app y el 
robot retirará automáticamente el conjunto de mopa en la estación 
base para aspirar el suelo. Después de aspirar, el robot regresará 
a la estación base para instalar el conjunto de mopa y la estación 
base vaciará automáticamente la caja de polvo. Y, a continuación, 
el robot empezará a pasar la mopa después de levantar los cepillos 
principales y el cepillo lateral.

Active la función de pasar la mopa en la app y el robot comprobará 
automáticamente si el conjunto de mopa está instalado en la 
estación base. Si no es así, el robot instalará el conjunto de mopa 
y empezará a pasarla después de subir los cepillos principales y el 
cepillo lateral.

Solo aspirar

Pasar la mopa después de aspirar

Solo mopa

Modo de uso

4. Limpieza del depósito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el depósito de 
agua usada para evitar olores.

Nota:
	· Si la función de vaciado automático está desactivada en la app, la estación 
base no vaciará automáticamente la caja de polvo.
	· La estación base vaciará la caja de polvo según el ajuste en la app.

3. Vaciar automáticamente la caja de polvo y lavar y secar 
las mopas

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y vuelve a la estación 
base para cargarse, la estación base vaciará automáticamente la 
caja de polvo y, a continuación, lavará y secará las mopas.



154

ES Mantenimiento rutinario

Piezas

Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la app o en la siguiente tabla de 
mantenimiento rutinario.

Pieza Frecuencia de 
mantenimiento

Frecuencia de 
sustitución

Depósito de agua usada Después de cada uso
/

Depósito de agua limpia

Una vez cada 2 
semanas

Cepillos principales Cada 6 a 12 meses

Filtro de la caja de polvo
Cada 3 a 6 meses

Cepillo lateral

Soportes de mopa /

Filtro de la bandeja de lavar Una vez cada 1 a 2 
meses 

/

Área de señalización de la 
estación base

Una vez al mes

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado 
automático

Rueda omnidireccional

Rueda giratoria

Sensor de bordes

Sensor VersaLift

Sensores láser 3D de doble 
línea

Pieza Frecuencia de 
mantenimiento

Frecuencia de 
sustitución

Sensor de Alfombras

Una vez al mes

/

Sensores de 
precipicio
Ventanilla del 
parachoques

Parachoques

Entrada de recarga 
automática de agua 
del robot
Parte inferior del 
robot

Caja de polvo

Limpie cuando sea necesarioRuedas principales

Patas de separación

Bolsa de polvo

/

Cada 2 a 4 meses

Mopas Cada 1 a 3 meses

Inhibidor de 
incrustaciones Cada 18 a 36 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitución depende del uso real. 
Si ocurre una excepción debido a circunstancias especiales, recomienda 
efectuar un mantenimiento o reemplazo inmediato.
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2. Enjuague el filtro de la bandeja de lavar con agua limpia, 
límpielo y vuelva a instalarlo en la bandeja de lavar.

Mantenimiento rutinario

Filtro de la bandeja de lavar

1. Saque el robot y retire el filtro de la bandeja de lavar una vez se 
complete la limpieza de la mopa.

3. Use la aplicación o pulse el botón  para devolver el robot a la 
estación base, o colóquelo manualmente.
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Bolsa de polvo

1. Retire la cubierta del depósito de polvo y deseche la bolsa de 
polvo.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la cubierta del depósito de polvo.2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un paño seco.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellará la bolsa para evitar que polvo y 
restos se caigan accidentalmente.
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Depósito de agua usada

Mantenimiento rutinario
2. Enjuague el depósito de agua usada con agua limpia, y use 
la herramienta de limpieza proporcionada para limpiar la pared 
interior del depósito de agua usada.1. Retire el depósito de agua usada, abra su tapa y vierta el agua 

usada.

Nota: La bola flotante en el depósito de agua usada es una pieza móvil. No 
aplique demasiada fuerza al limpiarla para evitar dañarla.
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3. Con las flechas impresas apuntando hacia abajo, introduzca el 
soporte principal de los cepillos en las ranuras inclinándolo hacia 
abajo.

4. Alinee la parte delantera del protector de cepillo con la ranura, 
introduzca el protector de cepillo en su sitio inclinándolo hacia 
abajo.

1

2

Cepillos principales

2. Saque los cepillos como se muestra en la figura. Use la 
herramienta de limpieza proporcionada para retirar los pelos 
enredados en los cepillos. Después de su limpieza, presione 
firmemente los cepillos en el soporte principal hasta que encajen 
en su sitio.

1. Presione las presillas del protector de cepillo hacia dentro para 
quitar el protector de cepillo, y saque los cepillos del robot.

Nota: Tenga cuidado cuando saque los cepillos principales para evitar lesiones.

Click

Mantenimiento rutinario

Clic



159

ES

Cepillo lateral

Desenrosque el cepillo lateral con un desatornillador, quite el pelo 
del cepillo, y vuelva a enroscarlo.

Mantenimiento rutinario

Soportes de mopa
Retire y limpie los soportes de mopa.

Rueda omnidireccional

Nota:
	· Use una herramienta como un pequeño destornillador para separar el eje y 
el neumático de la rueda omnidireccional. No ejerza excesiva fuerza.
	· Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y vuelva a ponerla 
después de secarla completamente.
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24h

1. Retire la cubierta del robot y presione la presilla de la caja de 
polvo para retirar la caja de polvo.

2. Retire la filtro de la caja de polvo y vacíe la caja de polvo.

Caja de polvo y filtro

Mantenimiento rutinario

3. Golpee suavemente la canasta del filtro para eliminar la 
suciedad.

4. Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua y séquelos 
completamente antes de reinstalar.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u objetos afilados 
para evitar daños.

Nota: 
	· Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua únicamente. No utilice 
detergente.
	· Use la caja de polvo y el filtro únicamente cuando estén completamente 
secos.
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Sensores del robot

Limpie los sensores del robot usando un trapo suave y seco, como 
se muestra en la siguiente figura: 

Sensor de bordes

Ventanilla del parachoques
Sensores láser 3D de 
doble línea

Parachoques

Sensor VersaLift

Nota: Un paño húmedo puede dañar los elementos sensibles dentro del 
robot y la estación base. Utilice un paño seco para la limpieza.

Sensor de alfombras

Sensores de precipicio

Contactos de carga y zona de señalización

Limpie los contactos de carga y el área de señalización con un 
paño suave y seco.
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Mopas

Retire la mopas de los soporte de mopa para sustituirlos.

El robot cuenta con una batería de iones de litio de alto 
rendimiento. Asegúrese de que la batería permanezca bien cargada 
para el uso diario a fin de mantener un rendimiento óptimo. Si el 
robot se usa durante un periodo de tiempo prolongado, apáguelo y 
guárdelo. Para evitar daños por descarga excesiva, cargue el robot 
al menos una vez cada tres meses.

Batería

Mantenimiento rutinario

Limpie los respiraderos de vaciado automático del robot y la 
estación base con un paño suave y seco.

Respiraderos de vaciado automático
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Problema Solución

El robot no se enciende.
La batería tiene poca carga. Recargue el robot en la base de carga y pruebe de nuevo.
La temperatura de la batería está demasiado baja o demasiado alta. Se recomienda que el aparato funcione a una 
temperatura entre 0℃ (32℉) y 40℃ (104℉).

El robot no se carga.

La estación base no está conectada a la fuente de alimentación, asegúrese de que ambos extremos del cable de 
alimentación estén enchufados correctamente.
El nivel de contacto entre los contactos de carga de la estación base y el robot es deficiente, por favor limpie los contactos 
de carga.
Verifique si hay algún objeto extraño en los conectores del robot y, si lo hay, elimínelo.

El robot no puede 
conectarse a la red Wi-Fi.

La contraseña de la red Wi-Fi es incorrecta. Asegúrese de que la contraseña utilizada para conectarse a su red Wi-Fi sea 
correcta.
El robot no admite una conexión Wi-Fi de 5 GHz. Asegúrese de que el robot esté conectado a una conexión Wi-Fi de 2,4 GHz.
La señal de Wi-Fi es débil. Asegúrese de que el robot esté en un área con buena cobertura Wi-Fi.
Es posible que el robot no esté listo para configurarse. Salga de la aplicación y vuelva a entrar, e inténtelo de nuevo según 
las instrucciones.

El robot no puede 
encontrar y regresar a la 
estación base.

La estación base está desconectada de la alimentación o se ha movido cuando el robot no estaba en ella. Conecte la 
estación base al suministro de energía o coloque el robot sobre la estación base para cargar.
Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estación base. Coloque la estación base en un área más abierta.
Mover el robot puede hacer que se reposicione, y volverá a crear un mapa si el reposicionamiento falla. Si el robot está 
demasiado lejos de la estación base, es posible que no pueda regresar automáticamente por sí solo, en cuyo caso deberá 
colocar manualmente el robot en la estación base.
Limpie el área de señalización de la estación base para eliminar el polvo o la suciedad.

Resolución de Problemas
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Problema Solución

El robot se atasca delante 
de la estación base y no 
puede volver a ella.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados o delante de la estación base para evitar que el robot quede 
bloqueado.
La ruta de regreso para cargar está bloqueada, por ejemplo la puerta está cerrada.
El robot puede resbalarse si el suelo delante de la estación base está demasiado mojado. Si es así, elimine el exceso de 
agua antes de volver a intentarlo.
Se recomienda mover la estación base a un lugar diferente y volver a intentarlo. 
Asegúrese de que la placa de extensión de rampa esté instalada correctamente.

El robot no se apaga.

El robot no se puede apagar cuando está cargando. Se recomienda mover el robot fuera de la estación base y mantener 
pulsado el botón  durante 3 segundos para apagarlo.
Si el robot no se puede apagar con el paso 1, mantenga pulsado el botón  durante 10 segundos para forzar el apagado 
del robot. Si el problema persiste, contacte con el servicio posventa.

La velocidad de carga es 
lenta.

Se necesitan aproximadamente 4,5 horas para cargar completamente el robot cuando la batería tiene poca carga. 
Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo especificado, la velocidad de carga disminuirá automáticamente para 
prolongar la duración de la batería.
Los contactos de carga del robot y la estación base pueden estar sucios, límpielos con un paño seco.

El ruido aumenta 
mientras el robot está en 
funcionamiento.

Compruebe si el filtro de la caja de polvo está taponado. Si es así, límpielo o sustitúyalo.
Un objeto duro puede quedar atrapado en los cepillos principales o en la caja de polvo. Compruébelo y retire cualquier 
objeto duro.
Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden estar enredados. Compruébelo y retire objetos extraños.
Cambie el modo de succión a Estándar o Silencio.

El robot se mueve sin 
seguir la ruta establecida.

Los objetos como cables de alimentación y pantuflas deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
Trabajar en superficies resbaladizas provoca que la rueda principal resbale. Se recomienda secar los lugares mojados 
antes de usar el robot.
Limpie la ventanilla del parachoques y los sensores láser 3D de doble línea con un paño limpio y suave y para 
mantenerlos limpios y desobstruidos.

Resolución de Problemas
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Problema Solución

El robot omite las 
habitaciones que deben 
limpiarse.

Asegúrese de que las puertas de las habitaciones a limpiar estén abiertas.
El lugar delante de la sala a limpiar puede estar mojado y resbaladizo, haciendo que el robot resbale y trabaje 
anormalmente. Seque el suelo antes de usar el robot.

El robot no reanuda la 
limpieza después de la 
carga.

Asegúrese de que el robot no esté en modo No Molestar (DND), lo que prohibirá que reanude la limpieza.
El robot no reanudará la limpieza después de colocarlo manualmente en la estación base o enviarlo a cargar mediante la 
app o el botón .

La estación no puede 
vaciar automáticamente 
la caja de polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depósito está llena.
Si la bolsa de polvo no está llena, compruebe si hay obstrucción en los respiraderos de vaciado automático del robot, la 
estación base o la caja de polvo. Si es así, limpie a tiempo la parte bloqueada.

El nivel de agua en la 
bandeja de lavar es 
anómalo.

Compruebe si el sellado del depósito de agua usada está suelto o no está instalado correctamente y, en caso afirmativo, 
reajústelo manualmente. Si el problema persiste, contacte con el equipo de servicio posventa.
Presione suavemente el depósito de agua usada para asegurarse de que esté instalado correctamente.
Retire el filtro de la bandeja de lavar y compruebe si la salida de vaciado de agua residual está bloqueada y límpiela.
Compruebe la botella de solución de limpieza. No añada líquido distinto a la solución de limpieza aprobada oficialmente.

El soporte de mopa 
se sube de manera 
anómala. 

Retire el soporte de mopa para comprobar si hay objetos extraños atascados en él, e intente reiniciar el robot. Si el 
problema persiste, contacte con el equipo de servicio posventa.

Hay agua debajo del 
depósito de agua limpia 
o alrededor de la junta 
de sellado.

Cuando se extrae el depósito de agua limpia, algo de agua del tubo puede quedar debajo del depósito o alrededor de la 
junta de sellado. Esto es normal. Restriegue con un trapo seco.

Para obtener más ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Modelo RCXE0105 RCXE0108 RCXE0109

Entrada nominal 220 - 240 V    50 - 60 Hz

Salida nominal 20 V      2 A

Potencia nominal (durante el 
vaciado de polvo) 700 W

Potencia nominal (durante la 
limpieza con agua caliente) 1160 W

Potencia nominal (durante la 
carga y el secado) 87 W

 

Especificaciones

Modelo
RLX85CE RLX85CE-1 RLX85CE-3

RLX85CE-4 RLX85CE-5 RLX85CE-6

Tiempo de carga Aprox. 4,5 horas

Tensión nominal 14,4 V

Potencia nominal 75 W

Frecuencia de 
funcionamiento 2400 - 2483,5 MHz

Potencia máxima 
de salida ＜ 20 dBm

Robot Estación base

Nota:
	· La potencia nominal (durante la limpieza con agua 
caliente) se determina por el valor de potencia durante el 
periodo representativo (temperatura de agua 25℃).
	· La potencia nominal (durante la carga y el secado) se 
determina por el valor de potencia durante un periodo de 
carga completa.

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una 
distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.
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Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/
UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el reciclaje de basura de aparatos 
eléctricos y electrónicos, nombrado por el gobierno o las autoridades locales. Una correcta eliminación y reciclaje ayudarán a 
impedir potenciales consecuencias negativas al medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las autoridades 
locales para más información acerca de la ubicación así como términos y condiciones de tales puntos de recogida.

Información RAEE

Eliminación y retirada de la batería

PRECAUCIÓN:  

Guía de retirada:  

La batería de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de eliminar la batería, asegúrese 
de que la batería sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.  

 – Se debe retirar la batería del aparato antes de tirarlo;  

 – el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la batería;  

 – asegúrese de desechar la batería de forma segura.

Antes de retirar la batería, desconecte la alimentación y agote la batería al máximo.  

Las baterías no necesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.  

No la exponga a ambientes de alta temperatura para evitar riesgos de explosión.  

En condiciones abusivas, el líquido puede ser expulsado de la batería. Si ocurre un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.  

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la parte posterior del robot, y luego retire la cubierta.  

2. Desenchufe los terminales entre la batería y la placa PCB para retirar la batería.  
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Ograniczenia 
użytkowania

Informacje o bezpieczeństwie
Celem niedopuszczenia do porażenia prądem elektrycznym, pożaru lub obrażeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem urządzenia, przed jego użyciem należy uważnie zapoznać się z treścią obsługi oraz zachować ją na wypadek 
konieczności skorzystania z niej w przyszłości.

	· Z niniejszego urządzenia nie powinny korzystać dzieci w wieku poniżej 8 
lat ani osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, zmysłowych lub 
intelektualnych, ani osoby o niewystarczającym doświadczeniu lub wiedzy, 
chyba że znajdują się pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci pozostające 
bez nadzoru nie mogą czyścić urządzenia ani dokonywać czynności 
konserwacyjnych.

	· Urządzenie należy używać tylko wraz z modułem zasilania, z nim dostarczanym.
	· To urządzenie zawiera baterie, które mogą być wymieniane tylko przez personel 
o odpowiednich umiejętnościach.

	· Uprzątnij teren, który ma być czyszczony. Nie wolno zezwalać, by dzieci używały 
urządzenia do zabawy. Dbaj o to, by dzieci i zwierzęta domowe pozostawały w 
bezpiecznej odległości od robota podczas jego pracy.

	· Nie instaluj, nie ładuj ani nie używaj urządzenia w łazienkach ani wokół 
basenów.

	· Niniejszy produkt przeznaczony jest wyłącznie do czyszczenia podłóg w 
warunkach domowych. Nie należy z niego korzystać na wolnym powietrzu, do 
czyszczenia powierzchni innych niż podłogi, ani w obiektach komercyjnych lub 
przemysłowych.
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Ograniczenia 
użytkowania

Informacje o bezpieczeństwie

	· Upewnij się, czy urządzenie działa poprawnie we właściwym otoczeniu. W 
przeciwnym razie nie używaj urządzenia.

	· Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, należy go zastąpić specjalnym 
przewodem lub zespołem dostępnym u producenta, lub u jego przedstawiciela 
serwisowego.

	· Nie używaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu, bez 
bariery ochronnej.

	· Nie ustawiaj robota kołami do góry. Nie używaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani 
zderzaka w charakterze uchwytu.

	· Używaj robot w środowiskach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyżej 0°C 
i poniżej 40°C. Dbaj o to, by na podłodze nie było cieczy ani substancji lepkich.

	· Aby uniknąć uszkodzenia lub szkód wskutek włóczenia, usuń wszelkie luźne 
przedmioty z podłogi, usuń kable i przewody zasilające z drogi, zanim 
uruchomisz urządzenie.

	· Usuń wrażliwe lub małe przedmioty z podłogi, aby zapobiec obijaniu się o nie 
robota oraz ich uszkodzeniu.

	· Włosów, palców i innych części ciała nie wolno zbliżać do otworu ssącego 
robota.

	· Narzędzie do sprzątania należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

	· Nie używaj urządzenia w pomieszczeniu, gdzie przebywa śpiące niemowlę lub 
dziecko.
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Ograniczenia 
użytkowania

	· Dzieci, zwierząt domowych ani żadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez 
względu na to, czy jest on nieruchomy, czy się porusza.

	· Do zbiornika na czystą wodę można wlewać wyłączenie czystą wodę i 
zatwierdzone przez producenta środki czyszczące. Nie dodawaj żadnej 
cieczy, jak alkohol lub środek dezynfekcyjny. Informację na proporcji środka 
czyszczącego do czystej wody podano na nalepce na butelce środka 
czyszczącego. Środki czyszczące należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
	· Nie używaj robota do sprzątania palących się przedmiotów. Nie używaj robota 
do zbierania cieczy zapalnych ani palnych, żrących cieczy, nierozcieńczonych 
kwasów ani rozpuszczalników.
	· Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotów. Nie używaj urządzenia do 
zbierania przedmiotów takich, jak kamienie, duże kawałki papieru lub inne, 
które mogłyby zatkać urządzenie.
	· Wtyczkę należy wyjąć z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub 
serwisowaniem urządzenia.
	· Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrą ścierką ani nie zmywaj żadną 
cieczą. Po wyczyszczeniu wszystkich elementów, które można umyć, przed ich 
ponownym zamontowaniem i użyciem należy je dokładnie wysuszyć.
	· Używaj to urządzenie zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi. 
Użytkownicy ponoszą odpowiedzialność za wszelkie straty lub uszkodzenia 
wynikłe z nieprawidłowego użycia produktu.
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	· Nie używaj akumulatora ani stacji dokującej innych producentów. Robot może 
współpracować wyłącznie ze stacją bazową modelu RCXE0105/RCXE0108/
RCXE0109.
	· Nie próbuj na własną rękę demontować, naprawiać ani modyfikować 
akumulatora lub stacji bazowej.
	· Nie ustawiaj stacji bazowej w pobliżu źródła ciepła.
	· Nie używaj mokrej ściereczki ani mokrych rąk do czyszczenia styków ładowania 
stacji bazowej.
	· Zużytych akumulatorów nie likwiduj w sposób nieodpowiedni. Niepotrzebne 
akumulatory należy poddać utylizacji w odpowiednim zakładzie 
recyklingowym.
	· W razie uszkodzenia lub zerwania kabla zasilania zaprzestań niezwłocznie 
używania wyrobu i skontaktuj się z serwisem posprzedażnym.
	· Upewnij się, czy robot jest wyłączony na czas transportu, w miarę możliwości 
przechowywany w oryginalnym opakowaniu.
	· Jeżeli robot nie będzie używany przez dłuższy czas, w pełni naładuj go, 
wyłącz i złóż w chłodnym, suchym miejscu. Akumulator należy naładować 
przynajmniej raz na 3 miesiące, dzięki czemu nie dopuści się do jego 
nadmiernego rozładowania.

Baterie i 
ładowanie

Informacje o bezpieczeństwie
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Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie radiowe typu RLX85CE/RLX85CE-1/RLX85CE-3/RLX85CE-4/
RLX85CE-5/RLX85CE-6 spełnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Pełny tekst Deklaracji Zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegółowy e-podręcznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych

Zapoznaj się z treścią instrukcji obsługi

	· Czujnik laserowy w tym produkcie spełnia normę IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 
1:2014/A11:2021 dla produktów laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie 
wolno kierować bezpośrednio w stronę oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Informacja o 
bezpieczeństwie 
laserowym



173

PL

5ml

10ml

15ml

20ml

Inne akcesoria

Opis produktu

Zawartość opakowania

Robot

Stacja bazowa

Kabel 
zasilania

Płytka wydłużająca 
rampę stacji 

bazowej

Podręcznik 
użytkownika

Automatyczny 
dozownik detergentu 

(wstępnie 
zainstalowana)

Worek na kurz x 2
(1 wstępnie 

zainstalowany)

Podkładka mopa x 2 
(wstępnie 

zainstalowana)

Uchwyt 
podkładki 
mopa x 2

Narzędzie do 
czyszczenia

Filtr tarki
(wstępnie 

zainstalowana)

Środek czyszczący

 (Dreame X50 Ultra)
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Inne akcesoria

Zestaw akcesoriów dodatkowych

Opis produktu

Podkładka mopa x 2 
(wstępnie 

zainstalowana)

Robot

Stacja bazowa

Uchwyt 
podkładki 
mopa x 2

Kabel 
zasilania

Narzędzie do 
czyszczenia

Filtr tarki
(wstępnie 

zainstalowana)

Środek 
czyszczący × 1

Płytka wydłużająca 
rampę stacji 

bazowej

Podręcznik 
użytkownika

Automatyczny dozownik 
detergentu (wstępnie 

zainstalowana)

Zawartość opakowania
 (Dreame X50 Ultra Complete)

Podkładka 
mopa x 12

Szczotki główne 
x 1

Worek na 
kurz x 3

Szczotka 
boczna x 2

Filtr pojemnika 
na kurz x 3

Worek na kurz x 2
(1 wstępnie zainstalowany)

5ml

10ml

15ml

20ml



175

PL

Robot

Opis produktu

Kołowy wskaźnik stanu
	· Ciągłe niebieskie: czyszczenie lub sprzątanie zakończone
	· Ciągły zielony: Ładowanie
	· Migający pomarańczowy: Błąd

Wskaźnik stanu przycisku
	· Ciągły biały: czyszczenie lub sprzątanie zakończone
	· Pulsujący biały: ładowanie (akumulator nie jest 
rozładowany)
	· Ciągły pomarańczowy: gotowość lub pauza przy niskim 
poziomie naładowania akumulatora
	· Pulsujący pomarańczowy: ładowanie (niski stan 
naładowania akumulatora)
	· Migający pomarańczowy: Błąd
	· Miganie światłem różowym: Kamera aktywna

 Przycisk dokowania
	· Wciśnij, aby odesłać robot do stacji bazowej
	· Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby dezaktywować 
Blokadę rodzicielską

  Przycisk Zasilanie / Czyszczenie
	· Wciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć lub 
wyłączyć
	· Wciśnij, aby rozpocząć czyszczenie po włączeniu robota

Uwaga:
	· Podczas gdy robot sprząta lub powraca do ładowania, naciśnięcie 
dowolnego przycisku na robocie powoduje wstrzymanie jego 
działania.
	· Blokadę rodzicielską można włączyć/wyłączyć w aplikacji 
Dreamehome.
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Robot i czujniki

Opis produktu

Mikrofony

Czujnik VersaLift

Okno zderzaka
Zderzak

Dwuliniowe czujniki 
laserowe 3D

Kamera AI HD
Kamera AI IR

Lampka pomocnicza LED

Uwaga: Czujnik VersaLift będzie obniżany, gdy robot jest w trybie gotowości, ładowania w stacji bazowej lub w miejscach czyszczenia o niskim prześwicie. W 
razie czyszczenia w miejscach o niskim prześwicie nie poruszaj robota, gdyż może to wpłynąć na jego pozycjonowanie.

Pokrywa

Styki ładowania

Złącza

Wlot automatycznego 
uzupełniania wody

Przycisk Reset/Wskaźnik Wi-Fi
	· Wciśnij i przytrzymaj przez 
3 sekundy, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne

Czujnik krawędzi
Odpowietrznik auto-opróżniania
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Robot i czujniki

Opis produktu

Czujniki klifu

Koło główne

Stopka dystansowa
Szczotki główne

Kółko wielokierunkowe

Osłona szczotki

Koło główne

Kółko samonastawne

Stopka dystansowa

Otwory montażowe uchwytu podkładki mopa   

Zespół przedłużenia szczotki bocznej

Czujnik dywanu

Zespół przedłużacza mopa
Zaciski osłony szczotki

Pojemnik na kurz

Filtr

Odpowietrznik 
auto-opróżniania

Zatrzask pojemnika 
na kurz

Zacisk filtra

Zespół mopa

Miejsce 
mocowania 

podkładki mopa

Uchwyt podkładki 
mopa

Podkładka 
mopa
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Tarka

Filtr tarki

Płytka rozszerzająca rampę

Pokrywa

Zbiornik na brudną wodę

Zbiornik na czystą wodę

Zacisk zbiornika 
na wodę

Zacisk zbiornika na 
wodę

Kulka pływająca

Rura wodna

Pokrywa zbiornika na kurz

Filtr

Pływak

Stacja bazowa Zbiornik na brudną wodę

Zbiornik na czystą wodę

Opis produktu

Inhibitor kamienia 
kotłowego
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Automatyczny 
dozownik 

detergentu

Szczelina 
worka na kurz

Wyloty 
automatycznego 
odpowietrzania

Obszar sygnalizacji
Styki ładowania

Filtr

Wylot automatycznego 
dodawania wody

Wskaźnik stanu
	· Ciągły biały: stacja bazowa 
jest podłączona do zasilania
	· Ciągły pomarańczowy: stacja 
bazowa ma błąd
	· Ciągłe niebieskie: Światło UV 
działa

Szczelina zastrzeżona 
do podłączania zestawu 
przyłączeniowego do auto-
uzupełniania wody i jej opróżniania

Szczelina do magazynowania 
kabla zasilającego

Gniazdo zasilania

 I  : WŁ.
O : Wył.

Uwaga: Zestaw do podłączania wody służący do automatycznego 
uzupełniania i opróżniania wymaga osobnego zakupu. (Dostępne tylko w 
określonych regionach)

Stacja bazowa

Opis produktu
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Przed czyszczeniem usuń z podłoża przedmioty niestabilne, kruche, cenne 
lub niebezpieczne, a kable, odzież, zabawki, przedmioty twarde i ostre 
uporządkuj, aby uniknąć zaplątania, porysowania lub uderzenia o robota i 
spowodowania strat.

Otwórz drzwi pomieszczenia do sprzątania i ustaw meble we właściwym 
miejscu, aby zostawić więcej przestrzeni.

Aby uchronić robota przed nierozpoznanymi miejscami wymagającymi 
sprzątania, nie stawaj przed nim, przed progiem, korytarzem lub wąskimi 
miejscami.

Przed sprzątaniem ustaw barierę fizyczną na krawędzi schodów, aby 
zapewnić bezproblemowe działanie robota.

Uwaga:
	· Uruchamiając robot po raz pierwszy śledź go wokół podczas sprzątania, aby na czas usuwać ewentualne przeszkody.
	· Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze oświetlenie w zacienionym otoczeniu.
	· Nie odkurzaj twardych przedmiotów, jak kamienie, kulki stalowe i części zabawek ani twardych przedmiotów, jak gruz, potłuczone szkło, gwoździe, w 
przeciwnym razie może dojść do porysowania podłoża.
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＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

1. Ustaw stację bazową i podłącz do gniazdka elektrycznego

Umieść stację bazową w miejscu maksymalnie otwartym, z dobrym 
sygnałem Wi-Fi. Zapewnij wystarczająco dużo miejsca wokół 
urządzenia, jak przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego obszaru 
usuń wszelkie przedmioty. Następnie włóż przewód zasilający do 
stacji bazowej i wetknij wtyczkę do gniazdka.

Przed użyciem

Uwaga:
	· Upewnij się, czy żaden obiekt nie będzie blokować obszaru sygnalizacyjnego.
	· Aby zapobiec zamoczeniu podłóg drewnianych lub dywanów, zalecane jest 
umieszczanie stacji bazowej na płytkach ceramicznych lub marmurowych.

Pewnie włóż przewód do góry, 
aż kontrolka się zaświeci.

2. Zainstaluj płytkę przedłużającą rampy

Uwaga: Sprawdź, czy filtr tarki jest poprawnie zainstalowany.

Filtr tarki
 I  : WŁ.
O : Wył.
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4. Podłącz robot do stacji bazowej

Wciśnij przycisk  na robocie na 3 sekundy, co spowoduje jego 
włączenie. Umieść robota w stacji bazowej z zespołem mopa 
zwróconym w kierunku tarki. Wówczas usłyszysz instrukcję głosową, 
gdy robot pomyślnie połączy się ze stacją bazową. Po pełnym 
naładowaniu akumulatora robota wskaźniki stanu na robocie i 
stacji bazowej będą świecić przez 10 minut, a następnie zgasną.

Przed użyciem

Uwaga: Zaleca się pełne naładowanie robota przed jego pierwszym 
użyciem. Gdy robot nie może być włączony po wyczerpaniu się baterii, 
ręcznie połącz go ze stacją bazową i naładuj.

3. Usuń zabezpieczenia robota i zainstaluj zespół mopa

③

②

①



183

PLPrzed użyciem
5. Dodaj roztwór czyszczący

Uwaga:
	· Automatyczny zbiornik na detergent można napełnić środkiem 
czyszczącym. Nie należy stosować żadnego innego środka czyszczącego, 
niż zalecany przez producenta, gdyż grozi to niewłaściwym działaniem 
urządzenia.
	· Zainstaluj automatyczny zbiornik na detergent, aż się zablokuje we 
właściwym miejscu.

6. Dolej wody do zbiornika na czystą wodę 

Wyjmij zbiornik na czystą wodę ze stacji bazowej i napełnij go 
czystą wodą. Następnie zainstaluj go na powrót w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj gorącej wody do zbiornika, gdyż może to spowodować 
jego odkształcenie.

(1) Zdejmij pokrywę pojemnika na kurz i wyciągnij automatyczny 
zbiornik na detergent.

(2) Otwórz górną pokrywę komory i dodaj roztwór czyszczący.

(3) Zamknij pokrywę komory, włóż ją z powrotem do stacji bazowej 
i ponownie załóż pojemnik na kurz. Roztwór czyszczący będzie 
dodawany automatycznie podczas pracy.
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Kod QR

Kod QR

2. Dodawanie urządzenia

Łączenie z aplikacją Dreamehome
1. Pobieranie aplikacji Dreamehome

Wskaźnik Wi-Fi
	· Miga powoli: 
należy połączyć
	· Miga szybko: 
łączenie
	· Wł.: Połączony

Uwaga:
	· Obsługiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz.
	· Ze względu na aktualizacje w oprogramowaniu aplikacyjnym faktyczne 
operacje mogą odbiegać od instrukcji w tym podręczniku. Stosuj się do 
instrukcji w oparciu o bieżącą wersję aplikacji.

Zdejmij obudowę robota i zeskanuj kod QR na robocie lub wyszukaj 
„Dreamehome” w sklepie z aplikacjami, aby pobrać i zainstalować 
aplikację.

Otwórz aplikację Dreamehome, dotknij „Zeskanuj kod QR, aby się 
połączyć” i ponownie zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby 
dodać urządzenie. Stosuj się do wyświetlanych instrukcji, aby 
ukończyć połączenie Wi-Fi.

Uwaga: Chcąc zresetować ustawienia sieci Wi-Fi powtórz krok 2, a następnie 
postępuj zgodnie z poleceniami, aby dokończyć nawiązywanie połączenia 
Wi-Fi.



185

PLUżytkowanie

Jeżeli akumulator jest bliski rozładowania, robot automatycznie 
powróci do stacji bazowej w celu ładowania. Po doładowaniu do 
odpowiedniego poziomu, robot wznowi niedokończone zadania 
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystać z tej funkcji, aktywuj ją w aplikacji.

Włączanie/wyłączanie

Szybkie mapowanie
Tryb Nie przeszkadzać (DND)

Ponowne uruchamianie robota

Auto-wznawianie czyszczenia

Pauza/uśpienie

Wciśnij przycisk  na 3 sekundy, co spowoduje włączenie robota. 
Kontrolka zasilania pozostanie włączona. Można też umieścić 
robota w stacji bazowej, dopasowując styki ładowania robota do 
styków stacji bazowej, co spowoduje automatyczne włączenie 
robota rozpoczęcie ładowania. Chcąc wyłączyć robota odsuń go od 
stacji bazowej i wciśnij przycisk  na 3 sekundy.

Po włączeniu trybu Nie Przeszkadzać (DND) robot nie wznowi 
sprzątania. Tryb DND jest domyślnie dezaktywowany w fabryce. 
Możesz użyć aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikować 
okres DND. Domyślnie okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:
	· W okresie DND zaplanowane zadania sprzątanie nie będą wykonywane.
	· Robot wznowi sprzątanie po upływie okresu DND.

Jeżeli robot przestaje reagować lub nie może się wyłączyć, wciśnij 
przycisk  na 10 sekund, co spowoduje wymuszone wyłączenie 
urządzenia. Następnie wciśnij przycisk  na 3 sekundy, co 
spowoduje włączenie robota. 

Skonfigurowawszy sieć po raz pierwszy stosuj się do instrukcji w 
aplikacji, aby szybko utworzyć mapę. Robot rozpocznie mapowanie 
bez czyszczenia. Gdy robot powróci do stacji bazowej, proces 
mapowania jest zakończony, a mapa zostanie automatycznie 
zapisana.

Gdy robot pracuje, wciśnij dowolny przycisk, aby go spauzować.
Jeżeli robot nie pracuje dłużej niż 10 minut, automatycznie wchodzi 
w tryb uśpienia. Wszystkie wskaźniki w robocie wyłączą się. Wciśnij 
dowolny przycisk w robocie bądź użyj aplikacji, aby go obudzić.

Uwaga: Jeżeli robot jest spauzowany i umieszczony w stacji bazowej, proces 
bieżącego czyszczenia zakończy się.
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Uwaga:
	· Aby zapewnić łatwy powrót robota do stacji bazowej po czyszczeniu, 
zaleca się jego uruchamianie ze stacji bazowej. 
	· Podkładki mopa będą czyszczone przed rozpoczęciem mopowania przez 
robota, czekaj cierpliwie. 
	· Podczas pracy nie poruszaj stacją bazową, zbiornikiem na czystą wodę, 
zbiornikiem na brudną wodę ani filtrem tarki. 
	· Funkcję prania mopa gorącą wodą można włączyć w aplikacji w zakładce 
zadań prania podkładki mopa, co działa we wszystkich trybach. Aby 
zapobiec oparzeniu, nie dotykaj wylotu wody, gdy funkcja jest włączona.

Użytkowanie

Uwaga: Po pierwszym uruchomieniu i założeniu mopa robot będzie 
domyślnie pracował w trybie „Odkurzania i mopowania”.

1. Rozpoczęcie czyszczenia

Wciśnij przycisk  na robocie lub posłuż się aplikacją, aby 
uruchomić robota ze stacji bazowej. Następnie robot zaplanuje 
optymalną trasę czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o 
stworzoną mapę.

Odkurzanie i mopowanie 2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzątania robot będzie automatycznie powracać do stacji 
bazowej, aby wyprać ścierki mopa w oparciu o częstotliwość jej 
użycia określoną w aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupełni 
wodą zbiornik robota i ten wznowi sprzątanie.
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Aktywuj funkcję odkurzania w aplikacji, a robot automatycznie 
zdejmie zespół mopa w stacji bazowej i rozpocznie odkurzanie.

Aktywuj funkcję mopowania po odkurzaniu, a robot automatycznie 
zdejmie zespół mopa w stacji bazowej, aby odkurzać podłogę. 
Po zakończeniu odkurzania robot powróci do stacji bazowej, 
aby zainstalować zespół mopa, a stacja bazowa automatycznie 
opróżni pojemnik na kurz. Następnie robot rozpocznie mopowanie 
podniósłszy szczotkę główną i szczotkę boczną.

Aktywuj funkcję mopowania w aplikacji wybierz, a robot 
automatycznie sprawdzi, czy zespół mopa jest zainstalowany w 
stacji bazowej. Jeśli nie, robot zamontuje zespół mopa i rozpocznie 
mopowanie po podniesieniu szczotki głównej i szczotki bocznej.

Tylko odkurzanie

Mopowanie po odkurzaniu

Tylko mopowanie

Użytkowanie

4. Wyczyść zbiornik na brudną wodę
Po wykonaniu zadania przez robota umyj zbiornik na brudną wodę, 
co zapobiegnie powstawaniu nieprzyjemnego zapachu.

Uwaga:
	· Jeżeli funkcja auto-opróżniania jest wyłączona w aplikacji, stacja bazowa 
nie będzie automatycznie opróżniać pojemnika na kurz.
	· Stacja bazowa będzie opróżniać pojemnik na kurz zgodnie z ustawieniami 
w aplikacji.

3. Automatyczne opróżnianie pojemnika na kurz oraz 
pranie i suszenie nakładki mopa
Po zakończeniu przez robota zadania czyszczenia i powrocie do 
stacji bazowej celem naładowania akumulatora, stacja bazowa 
automatycznie opróżni pojemnik na kurz, a następnie wypierze i 
wysuszy podkładki mopa.
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Części

Aby utrzymać robot w dobrym stanie, zaleca się sprawdzanie użytkowania akcesoriów w aplikacji lub następującej tabeli w kwestii planowej 
konserwacji.

Część Częstotliwość konserwacji Okres wymiany

Zbiornik wody zużytej Po każdym użyciu
/

Zbiornik na czystą wodę

Raz na 2 tygodnie

Szczotki główne Co 6 do 12 miesięcy

Filtr pojemnika na kurz
Co 3 do 6 miesięcy

Szczotka boczna

Uchwyty podkładki mopa /

Filtr tarki Co 1 do 2 miesięcy 

/

Obszar sygnalizacyjny 
stacji bazowej

Raz na miesiąc

Styki ładowania

Wyloty automatycznego 
odpowietrzania

Kółko wielokierunkowe

Kółko samonastawne

Czujnik krawędzi

Czujnik VersaLift

Dwuliniowe czujniki 
laserowe 3D

Część Częstotliwość konserwacji Okres wymiany

Czujnik dywanu

Raz na miesiąc

/

Czujniki klifu

Okno zderzaka

Zderzak

Wlot automatycznego 
uzupełniania wody 
robota

Dno robota

Pojemnik na kurz

Czyść w miarę potrzebyKółka główne

Stopki dystansowe

Worek na kurz

/

Co 2 do 4 miesięcy

Podkładki mopa Co 1 do 3 miesięcy

Inhibitor kamienia 
kotłowego

Co 18 do 36 
miesięcy

Uwaga: Częstotliwość konserwacji i wymiany zależy od rzeczywistych 
warunków użytkowania. W razie wystąpienia wyjątku ze względu na 
szczególne okoliczności, zaleca się dokonać niezwłocznego przeglądu lub 
wymiany części.
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2. Wypłucz filtr tarki czystą wodą, wytrzyj go do sucha, a następnie 
zamontuj go ponownie w tarce.

Rutynowa konserwacja

Filtr tarki

1. Po zakończeniu prania podkładki mopa wyjmij robota i usuń filtr 
tarki.

3. Odeślij robota do stacji bazowej używając aplikacji lub naciskając 
przycisk , albo też zrób to ręcznie.
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Worek na kurz

1. Zdejmij pokrywę zbiornika na kurz i wyrzuć worek. 3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Zainstaluj na powrót pokrywę zbiornika.2. Kurz i śmieci z filtra usuwaj suchą ściereczką.

Uwaga: Pociągnięcie do góry za uchwyt uszczelni worek na kurz, aby 
zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i śmieci.
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Zbiornik na brudną wodę

Rutynowa konserwacja
2. Czystą wodą wypłucz zbiornik na brudną wodę, a narzędziem 
do czyszczenia wchodzącym w skład wyposażenia wyczyść 
wewnętrzne ścianki zbiornika na brudną wodę.1. Wyjmij zbiornik na zużytą wodę, otwórz pokrywę i wylej 

zawartość.

Uwaga: Pływająca kula w zbiorniku użytej wody jest częścią ruchomą. Nie 
wywieraj nadmiernej siły czyszcząc ją, aby uniknąć uszkodzenia jej.
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3. Wsuń uchwyt szczotki głównej w szczeliny pod kątem w dół w 
taki sposób, by nadrukowane strzałki skierowane były ku górze.

4. Wyrównaj przedni koniec osłony szczotki ze szczeliną, wsuń ją 
pod kątem w dół, a następnie wciśnij na miejsce.

1

2

Szczotki główne

2. Wyjmij szczotki w sposób przestawiony na ilustracji. Narzędziem 
do czyszczenia wchodzącym w skład wyposażenia usuń włosy 
wplątane w szczotkę. Po wyczyszczeniu należy mocno wcisnąć 
szczotki do głównego uchwytu szczotek, aż do momentu 
zatrzaśnięcia.

1. Zdejmij osłonę szczotek po wciśnięciu zatrzasków osłony do 
środka, a następnie wyjmij szczotki z robota.

Uwaga: Podczas wyjmowania szczotek głównych należy zachować 
ostrożność, aby uniknąć obrażeń ciała.

Click

Rutynowa konserwacja

Kliknięcie
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Szczotka boczna

Śrubokrętem odkręć szczotkę boczną, usuń z niej włosy, a następnie 
przykręć z powrotem.

Rutynowa konserwacja

Uchwyty podkładki mopa

Wyjmij i wyczyść uchwyty podkładki mopa.

Kółko wielokierunkowe

Uwaga:
	· Małym śrubokrętem oddziel oś od opony kółka wielokierunkowego. Nie 
wywieraj nadmiernej siły.
	· Wypłucz kółko wielokierunkowe pod bieżącą wodą i załóż z powrotem po 
całkowitym wysuszeniu.
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24h

1. Zdejmij pokrywę robota, wciśnij zatrzask pojemnika na kurz, po 
czym wyjmij pojemnik.

2. Wyjmij filtr pojemnika na kurz i opróżnij pojemnik na kurz.

Pojemnik na kurz i filtr

Rutynowa konserwacja

3. Delikatnie stukaj w kosz filtra, aby usunąć brud.

4. Wypłucz wodą pojemnik na kurz i filtr, wysusz je całkowicie przed 
ponownym zainstalowaniem.

Uwaga: Nie próbuj czyścić filtra szczotką, palcem ani ostrymi przedmiotami, 
gdyż grozi to jego uszkodzeniem.

Uwaga: 
	· Pojemnik na kurz i filtr płucz wyłącznie czystą wodą. Nie używaj detergentu.
	· Pojemnik na kurz i filtr używaj dopiero po całkowitym wyschnięciu.
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Czujniki robota
Czujniki robota przetrzyj miękką i suchą ściereczką, jak 
przedstawiono na rysunku poniżej: 

Czujnik krawędzi

Okno zderzaka
Dwuliniowe czujniki 
laserowe 3D

Zderzak

Czujnik VersaLift

Uwaga: Mokra ścierka może uszkodzić czułe elementy robota i stacji 
bazowej. Do czyszczenia używaj suchej ściereczki.

Czujnik dywanu

Czujniki klifu

Styki ładowania i pole sygnalizacyjne

Styki ładowania i pole sygnalizacyjne czyść miękką, suchą 
ściereczką.
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Podkładki mopa

Wyjmij podkładki mopa z uchwytów, po czym je wymień.

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego o wysokich 
parametrach użytkowych. Dbaj o to, by akumulator był dobrze 
naładowany do codziennego użytku, aby zachować jego 
parametry użytkowe na optymalnym poziomie. Jeżeli robot nie jest 
używany przez dłuższy czas, wyłącz go i złóż. Aby uniknąć szkód 
wskutek nadmiernego rozładowania, robot należy doładowywać 
przynajmniej raz na trzy miesiące.

Akumulator

Rutynowa konserwacja

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i stacji bazowej 
czyść miękką, suchą ściereczką.

Wyloty automatycznego odpowietrzania
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Usterka Rozwiązanie

Robot nie włącza się.
Akumulator jest rozładowany. Doładuj robot w stacji bazowej i spróbuj ponownie.
Temperatura baterii jest zbyt niska lub zbyt wysoka. Zaleca się pracę urządzenia w zakresie temperatur od 32℉ (0℃) do 
104℉ (40℃).

Robot nie ładuje się.
Stacja bazowa nie jest podłączona do zasilania, upewnij się, czy oba końce kabla zasilania są prawidłowo wetknięte.
Słaby kontakt między stykami ładowania w stacji bazowej i robocie, oczyść styki ładowania.
Sprawdź, czy na złączu robota nie ma jakiegoś ciała obcego, usuń je w takim przypadku.

Robot nie łączy się z  
Wi-Fi.

Nieprawidłowe hasło sieci Wi-Fi. Sprawdź, czy hasło używane do łączenia się z siecią Wi-Fi, jest prawidłowe.
Robot nie obsługuje połączenia Wi-Fi 5 GHz. Upewnij się, czy robot jest połączony z siecią Wi-Fi 2,4 GHz.
Słaby sygnał Wi-Fi. Upewnij się, czy robot jest w obszarze o dobrym zasięgu Wi-Fi.
Robot może nie być gotowy do skonfigurowania. Wyjdź z aplikacji i wejdź ponownie, następnie spróbuj jeszcze raz 
zgodnie z instrukcją.

Robot nie może znaleźć 
i powrócić do stacji 
bazowej.

Stacja bazowa została odłączona od zasilania lub poruszona, gdy robot znajdował się poza stacją. Połącz stację bazową 
z zasilaniem lub umieść robot na stacji celem ładowania.
Za dużo jest przeszkód wokół stacji bazowej. Ustaw stację bazową w terenie bardziej otwartym.
Poruszenie robotem może spowodować ponowne jego pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie mapy, jeżeli 
ponowne pozycjonowanie zawiedzie. Jeżeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, może nie być w stanie powrócić 
samodzielnie, w którym to przypadku konieczne jest jego ręczne umieszczenie w stacji bazowej.
Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usunąć kurz i śmieci.

Wykrywanie i usuwanie usterek
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Usterka Rozwiązanie

Robot utyka przed stacją 
bazową i nie może 
powrócić do niej.

Sprawdź, czy po obu stronach stacji bazowej lub przed nią jest wystarczająco dużo miejsca, aby zapobiec zablokowaniu 
robota.
Droga powrotna do stacji bazowej jest zablokowana, np. drzwi są zamknięte.
Robot może ślizgać się, jeżeli podłoga przed stacją bazową jest nadmiernie mokra. W takim przypadku usuń nadmiar 
wody przed podjęciem ponownej próby.
Zaleca się przesunięcie stacji bazowej w innej miejsce i spróbowanie ponownie. 
Upewnij się, czy płytka przedłużająca rampy jest prawidłowo zamontowane.

Robot nie wyłącza się.

Robot nie może być wyłączony podczas ładowania. Celem wyłączenia robota zaleca się odsunięcie robota od stacji 
bazowej, a następnie wciśnięcie przycisku  na 3 sekundy.
Jeżeli robota nie daje się wyłączyć wykonując czynność 1, wciśnij przycisk  na 10 sekund, co spowoduje wymuszenie 
wyłączenia urządzenia. Jeżeli problem się utrzymuje, skontaktuj się z działem obsługi posprzedażnej.

Niska prędkość 
ładowania.

Pełne naładowanie rozładowanego akumulatora robota trwa 4,5 godziny. 
Jeżeli pracujesz robotem w temperaturach poza zakresem określonym w specyfikacji technicznej, prędkość ładowania 
automatycznie zmniejsza się, aby wydłużyć trwałość akumulatora.
Styki ładowania w robocie i stacji bazowej mogą być zabrudzone, wytrzyj je suchą ściereczką.

Hałas zwiększa się, gdy 
robot pracuje.

Sprawdź, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany. Jeśli tak, oczyść go lub wymień.
Twardy przedmiot mógł zostać uchwycony przez szczotki główne lub pojemnik na kurz. Sprawdź i usuń wszelkie twarde 
przedmioty.
Szczotki główne lub boczna może być splątana. Sprawdź i usuń wszelkie obce ciała.
Tryb ssania przełącz na Standard lub Spokojny.

Robot porusza się nie 
trzymając się ustalonej 
trasy.

Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle należy zorganizować przed użyciem robota.
Praca na mokrych, śliskich powierzchniach powoduje poślizg głównego kółka. Zaleca się wysuszenie mokrych miejsc 
przed użyciem robota.
Wytrzyj okno zderzaka i czujnik lasera dwuliniowego 3D w robocie czystą, miękką i ściereczką, aby utrzymać go w czystości 
i wolnym od przeszkód.

Wykrywanie i usuwanie usterek
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Usterka Rozwiązanie

Robot pomija 
pomieszczenia, które 
mają być czyszczone.

Upewnij się, czy drzwi sprzątanych pomieszczeń są otwarte.
Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia może być mokre lub śliskie, powodują poślizg robota i nienormalną pracę. 
Wysusz podłogę przed użyciem robota.

Robot nie wznawia 
sprzątania po ładowaniu.

Upewnij się, czy robot nie jest ustawiony w tryb „Nie przeszkadzać” (DND), co uniemożliwia wznowienie sprzątania.
Robot nie wznawia czyszczenia po ręcznym umieszczeniu w stacji bazowej lub wysłaniu go do stacji bazowej z użyciem 
aplikacji lub naciśnięciem przycisku .

Stacja nie może 
automatycznie opróżnić 
pojemnika na kurz.

Sprawdź, czy worek na kurz w pojemniku nie jest zapełniony.
Jeżeli worek na kurz nie jest pełny, sprawdź, czy nie ma jakiejś przeszkody na automatycznych odpowietrznikach robota, 
stacji bazowej lub pojemnika na kurz. W takim przypadku wyczyść na czas zablokowaną część.

Poziom wody na tarce nie 
jest prawidłowy.

Sprawdź, czy uszczelka w zbiorniku używanej wody nie jest poluzowana lub niewłaściwie założona, ręcznie skoryguj w 
razie potrzeby. Jeżeli problem utrzymuje się, skontaktuj się z zespołem serwisu posprzedażowego.
Łagodnie wciśnij w dół zbiornik używanej wody, aby mieć pewność, że jest prawidłowo założony.
Wyjmij filtr tarki i sprawdź, czy odpływ brudnej wody nie jest zatkany; jeśli tak jest, udrożnij go.
Sprawdź roztwór do czyszczenia. Nie dodawaj innej cieczy niż oficjalnie zaaprobowany roztwór czyszczący.

Uchwyt podkładki 
mopa jest nienormalnie 
podniesiony. 

Wyjmij uchwyt podkładki mopa i sprawdź, czy nie utknęły w nim jakieś ciała obce, po czym uruchom robota ponownie. 
Jeżeli problem utrzymuje się, skontaktuj się z zespołem serwisu posprzedażowego.

Pod zbiornikiem na czystą 
wodę lub wokół uszczelki 
jest woda.

Przy wyjmowaniu zbiornika na czystą wodę, w rurze pod zbiornikiem lub wokół uszczelki może pozostawać nieco wody. To 
jest normalne zjawisko. Wytrzyj suchą ściereczką.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj się z nami przez https://global.dreametech.com
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Model RCXE0105 RCXE0108 RCXE0109

Znamionowy prąd zasilania 220-240 V    50-60 Hz

Znamionowa moc wyjściowa 20 V      2 A

Moc znamionowa (podczas 
opróżniania z kurzu)

700 W

Moc znamionowa (podczas 
mycia gorącą wodą)

1160 W

Moc znamionowa (podczas 
ładowania i suszenia)

87 W

 

Dane techniczne 

Model
RLX85CE RLX85CE-1 RLX85CE-3

RLX85CE-4 RLX85CE-5 RLX85CE-6

Czas ładowania Około 4,5 godziny

Napięcie znamionowe 14,4 V

Moc znamionowa 75 W

Częstotliwość pracy 2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc 
wyjściowa

＜ 20 dBm

Robot Stacja bazowa

Uwaga:
	· Moc znamionowa (podczas czyszczenia gorącą 
wodą) jest wyznaczana przez wartość mocy w okresie 
reprezentatywnym (temperatura wody 25°C).
	· Moc znamionową (podczas ładowania i suszenia) 
determinuje wartość mocy podczas całego okresu 
ładowania.

W normalnych warunkach eksploatacji ten sprzęt powinien być 
utrzymywany w odstępie przynajmniej 20cm między anteną i ciałem 
użytkownika.
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OSTROŻNIE:  

Instruktaż usuwania:  

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje, które są niebezpieczne dla środowiska. Demontażu akumulatora może dokonać 
wyłącznie wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator należy przekazać do odpowiedniego punktu zajmującego się recyklingiem.  
 – akumulator przed złomowaniem należy wyjąć z urządzenia;  
 – podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być odłączone od zasilania sieciowego;  
 – akumulator należy utylizować w sposób bezpieczny.

Przed wyjęciem akumulatora odłącz zasilanie i rozładuj akumulator, ile się da.  

Niepotrzebne akumulatory należy poddać utylizacji w odpowiednim zakładzie recyklingowym.  

Akumulatora nie narażaj na działanie wysokiej temperatury, gdyż grozi to jego wybuchem.  

W niewłaściwych warunkach użytkowania z akumulatora może wydobywać się elektrolit. W przypadku dostania się elektrolitu do oczu lub na 
skórę skażone miejsce należy przepłukać dużą ilością wody, po czym zasięgnąć porady lekarskiej.  

1. Odwróć robot, za pomocą odpowiedniego narzędzia odkręć śruby z tyłu robota i zdejmij pokrywę.  

2. Odłącz zaciski między akumulatorem i płytką drukowaną, aby wyjąć ten pierwszy.  



202

PL Akumulator LI-ION
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu 
i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy 
w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to 
wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który 
z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu 
i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy 
w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to 
wada urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 
5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Ochrona środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii 
Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami 
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi w 
wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu 
zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat 
można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, 
w którym produkt został zakupiony.

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii 
Europejskiej (UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem 
użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających 
zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, 
należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia 
lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki 
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji 
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora /producenta 
dostępne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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Gebruiksbeperkin-
gen

Veiligheidsinformatie

	· Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt 
door kinderen jonger dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring of kennis, om een veilige 
bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
	· Het toestel mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding.
	· Dit toestel bevat batterijen die alleen door specialisten kunnen worden 
vervangen.
	· Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit 
apparaat spelen. Zorg ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in 
werking is op veilige afstand blijven.
	· Installeer, gebruik en laad het toestel niet op in badkamers of in de buurt van 
zwembaden.
	· Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke 
omgeving. Gebruik het niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een 
commerciële of industriële omgeving.
	· Zorg ervoor dat het toestel correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik 
het toestel anders niet.
	· Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een 
speciaal snoer of een samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn 
serviceagent.

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het toestel te voorkomen, dient u de 
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het toestel gebruikt en te bewaren voor toekomstig gebruik.
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Gebruiksbeperkin-
gen

Veiligheidsinformatie

	· Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder 
een veiligheidsbarrière.
	· Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de 
robot of stootrand niet als handgreep voor de robot.
	· Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur boven 0 °C 
en onder 40 °C. Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de 
vloer ligt.
	· Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen 
van de vloer en verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat 
u het toestel gebruikt.
	· Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat 
de robot er tegenaan stoot en deze beschadigt.
	· Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening 
van de robot.
	· Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.
	· Gebruik het toestel niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.
	· Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, 
ongeacht of deze stilstaat of beweegt.
	· Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel 
mogen aan de schoonwatertank worden toegevoegd. Voeg geen andere 
vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De verhouding tussen het 
reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met 
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.
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Batterijen en 
opladen

	· Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden 
gebruikt met een basisstation van het model RCXE0105/RCXE0108/RCXE0109.
	· Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of 
aan te passen.
	· Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.
	· Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het 
basisstation af te vegen of schoon te maken.
	· Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Niet noodzakelijke batterijen 
moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.

	· Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de 
robot niet om ontvlambare of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, 
onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.
	· Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het toestel niet om 
voorwerpen op te rapen zoals stenen, grote stukken papier of andere 
voorwerpen die het toestel kunnen verstoppen.
	· De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel 
schoon te maken of te onderhouden.
	· Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af 
met een vloeistof. Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen 
alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.
	· Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. 
Gebruikers zijn verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist 
gebruik van dit product.

Gebruiksbeperkin-
gen
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	· De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021-norm voor Klasse 1-laserproducten. Vermijd direct 
oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Batterijen en 
opladen

Informatie over 
laserveiligheid

Veiligheidsinformatie

	· Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het 
gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice.
	· Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien 
mogelijk in de originele verpakking wordt bewaard.
	· Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, 
schakel deze uit en bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot 
minstens elke 3 maanden op om overontlading van de batterij te voorkomen.

Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLX85CE/RLX85CE-1/RLX85CE-3/RLX85CE-4/
RLX85CE-5/RLX85CE-6 in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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5ml

10ml

15ml

20ml

Andere accessoires

Productoverzicht

Inhoud van de verpakking

Robot

Basisstation

Netsnoer Oprijplaat van 
basisstation

Gebruikershand-
leiding

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel

(voorgeïnstalleerd)

Stofzak × 2
(1 voorgeïnstalleerd)

Dweilpad × 2 
(voorgeïnstalleerd)

Dweilpad-
houder × 2

Schoonmaakge-
reedschap

Wasbordfilter
(voorgeïnstalleerd)

Reinigingsmiddel

 (Dreame X50 Ultra)



208

NL

Andere accessoires

Extra accessoireset

Productoverzicht

Dweilpad × 2 
(voorgeïnstalleerd)

Robot

Basisstation

Dweilpadhou-
der × 2

Netsnoer

Schoonmaakge-
reedschap

Wasbordfilter
(voorgeïnstalleerd)

Reinigingsmiddel 
× 1

Oprijplaat van 
basisstation

Gebruikershand-
leiding

Compartiment 
voor automatisch 
reinigingsmiddel

(voorgeïnstalleerd)

Inhoud van de verpakking
 (Dreame X50 Ultra Complete)

Dweilpad 
× 12

Hoofdborstels × 1 Stofzak  
× 3

Zijborstel × 2 Filter van 
stofbak × 3

Stofzak × 2
(1 voorgeïnstalleerd)

5ml

10ml

15ml

20ml
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Robot

Productoverzicht

Circulaire statusindicator
	· Continu blauw: Reinigen of opruimen voltooid
	· Continu groen: Opladen
	· Knipperend oranje: Fout

Knopstatusindicator
	· Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid
	· Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)
	· Continu oranje: Stand-by bij bijna lege batterij of 
gepauzeerd bij bijna lege batterij
	· Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)
	· Knipperend oranje: Fout
	· Knipperend roze: Camera geactiveerd

 Dockingknop
	· Druk hierop om de robot terug te sturen naar het 
basisstation
	· Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit te 
schakelen

 Aan/Uit/Reinigen-knop
	· Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
	· Druk hierop om het reinigen te starten nadat de robot is 
ingeschakeld

Opmerking:
	· Druk op een willekeurige knop van de robot om te pauzeren terwijl 
de robot aan het reinigen is of terugkeert om op te laden.
	· Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via de 
Dreamehome-app.
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Robot en sensoren

Productoverzicht

Microfoons

VersaLift-sensor

Stootrandvenster
Stootrand

3D dubbele-lijnlasersensoren

AI HD-camera
AI IR-camera

LED-hulpverlichting

Opmerking: De VersaLift-sensor wordt omlaag gebracht wanneer de robot in stand-bymodus staat, aan het opladen is op het basisstation of zones met een 
geringe hoogte reinigt. Verplaats de robot niet bij het reinigen van zones met een geringe hoogte, omdat dit de positionering van de robot kan beïnvloeden.

Klep

Oplaadcontacten

Connectoren

Automatische watervulinlaat

Resetknop/Wifi-indicator
	· Houd 3 seconden ingedrukt 
om de fabrieksinstellingen te 
herstellen

Randsensor
Opening voor automatisch ledigen
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Robot en sensoren

Productoverzicht

Afgrondsensoren

Hoofdwiel

Opruimpoot
Hoofdborstels

Rondomlopend wiel

Borstelbescherming

Hoofdwiel

Zwenkwiel

Opruimpoot

Montagegaten voor dweilpadhouder   

Verlengstuk voor zijborstel

Tapijtsensor

MopExtend-montage
Borstelbeschermingsclips

Stofbak

Filter

Opening voor 
automatisch 

ledigen

Stofbakklem

Filterklem

Dweileenheid

Bevestigingsopper-
vlak voor dweilpad

Dweilpadhouder Dweilpad
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Kalkaanslagremmer

Wasbord

Wasbordfilter

Oprijplaat

Klep

Vuilwatertank

Schoonwatertank

Watertankclip

Watertankclip

Vlotterbal

Waterpijp

Stofreservoirdeksel

Filter

Vlotter

Basisstation Vuilwatertank

Schoonwatertank

Productoverzicht



213

NL

Filter
Compartiment 

voor automatisch 
reinigingsmiddel

Stofzaksleuf

Openingen voor 
automatisch ledigen Signaleringsvlak

Oplaadcontacten

Automatische 
watervuluitlaat

Statusindicator
	· Continu wit: Het basisstation 
is op de stroomvoorziening 
aangesloten
	· Continu oranje: Het basisstation 
heeft een fout
	· Continu blauw: UV-licht werkt

Gereserveerde sleuf voor het 
aansluiten van de wateraansluitset 
voor automatisch bijvullen en 
aftappen

Opbergsleuf voor netsnoer

Stroompoort

 I  : AAN
O : UIT

Opmerking: De wateraansluitset voor automatisch bijvullen en aftappen 
moet apart worden aangeschaft. (Alleen beschikbaar in bepaalde regio's)

Basisstation

Productoverzicht
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Verwijder vóór het reinigen onstabiele, breekbare, waardevolle of gevaarlijke 
voorwerpen en ruim kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen en 
scherpe voorwerpen op de vloer op om te voorkomen dat ze verstrikt raken, 
gekrast of omgestoten worden door de robot en schade veroorzaken.

Open de deur van de kamer die moet worden gereinigd, en zet het meubilair 
op de juiste plaats om meer ruimte over te laten.

Om te voorkomen dat de robot zones die gereinigd moeten worden niet 
herkent, mag u niet vóór de robot, drempel, gang of smalle plaatsen staan.

Plaats vóór het reinigen een fysieke barrière bij de rand van de trap, zodat de 
robot veilig en soepel kan werken.

Opmerking:
	· Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te verwijderen.
	· De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in slecht verlichte omgevingen.
	· Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen stukjes en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, 
anders kunnen de grond krassen oplopen.
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＞1 m

＞5 cm

＞5 cm

Washboard Filter

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open mogelijk is met een 
goed wifi-signaal. Laat genoeg ruimte over zoals aangegeven in de 
afbeelding en verwijder alle objecten in het gearceerde gebied. Steek 
het netsnoer in het basisstation en steek de stekker in het stopcontact.

Vóór gebruik

Opmerking:
	· Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak blokkeren.
	· Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren of tapijten 
beschadigen, wordt aanbevolen om het basisstation op tegel- of marmeren 
vloeren te plaatsen.

Duw het netsnoer  goed 
naar boven totdat het 
indicatielampje gaat branden.

2. Installeer de verlengplaat voor de oprijplaat

Opmerking: Zorg ervoor dat het wasbordfilter op zijn plaats zit.

Wasbordfilter
 I  : AAN
O : UIT
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4. De robot verbinden met het basisstation

Houd de knop  op de robot 3 seconden ingedrukt om deze in te 
schakelen. Plaats de robot op het basisstation met de dweileenheid 
in de richting van het wasbord. Vervolgens hoort u een gesproken 
melding wanneer de robot met succes verbinding maakt met het 
basisstation. Nadat de robot volledig is opgeladen, blijven de 
statusindicatoren op de robot en het basisstation gedurende 10 
minuten branden, waarna ze dimmen.

Vóór gebruik

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te laden vóór het 
eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan worden ingeschakeld nadat de 
batterij leeg is, sluit deze dan handmatig aan op het basisstation om het op 
te laden.

3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer de 
dweileenheid.

③

②

①
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5. Reinigingsmiddel toevoegen 

Opmerking:
	· Het compartiment voor automatisch reinigingsmiddel kan worden gevuld 
met reinigingsoplossing voor gebruik. Voeg geen andere vloeistof toe 
dan het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel om storingen te helpen 
voorkomen.
	· Installeer het compartiment voor automatisch reinigingsmiddel totdat deze 
op zijn plaats vastklikt.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank 

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul de tank met 
schoon water. Plaats het vervolgens terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan vervorming van de 
tank veroorzaken.

(1) Verwijder het stofreservoirdeksel en trek het compartiment voor 
automatisch reinigingsmiddel eruit.

(2) Open het bovenste deksel van het compartiment en voeg het 
reinigingsmiddel toe.

(3) Sluit het deksel van het compartiment, plaats het terug in het 
basisstation en breng vervolgens het stofreservoirdeksel weer 
aan. Het reinigingsmiddel wordt tijdens het gebruik automatisch 
toegevoegd.
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QR-code

QR-code

2. Apparaat toevoegen

Verbinding maken met de Dreamehome-app
1. Download de Dreamehome-app

Wifi-indicator
	· Langzaam 
knipperend: Moet 
worden verbonden
	· Snel knipperend: 
Bezig met 
verbinding maken
	· Aan: Verbonden

Opmerking:
	· Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.
	· Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de daadwerkelijke 
handelingen afwijken van de aanwijzingen in deze handleiding. Volg de 
instructies op basis van de huidige app-versie.

Verwijder de robotklep en scan de QR-code op de robot, of zoek 
"Dreamehome" in de app store om de app te downloaden en te 
installeren.

Open de Dreamehome-app, tik op "Scan de QR-code om te 
verbinden" en scan dezelfde QR code op de robot nogmaals om 
het apparaat toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-
verbinding te voltooien.

Opmerking: Als u wifi wilt resetten, herhaalt u stap 2 en volgt u de 
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.
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Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch terug naar 
het basisstation om op te laden. Na het opladen tot het juiste 
batterijniveau zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te kunnen gebruiken.

In-/uitschakelen

Snel in kaart brengen

Niet-Storen-modus (DND)

De robot herstarten

Automatisch reinigen hervatten

Pauze/slapen

Houd de knop  3 seconden ingedrukt om de robot in te schakelen. 
De voedingsindicator blijft branden. Of plaats de robot op het 
basisstation door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen 
met die van het basisstation, waarna de robot automatisch wordt 
ingeschakeld en begint op te laden. Om de robot uit te schakelen, 
verwijdert u de robot van het basisstation en houdt u de knop  3 
seconden ingedrukt.

Als de robot is ingesteld op de Niet-Storen-modus (DND), kan 
de robot de reiniging niet hervatten. De DND-modus wordt in de 
fabriek standaard uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om 
de DND-modus in te schakelen of de DND-periode ervan aan te 
passen. De DND-periode is standaard ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:
	· De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-periode gewoon 
uitgevoerd.
	· De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het reinigen hervatten 
waar deze de vorige keer gestopt is.

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden uitgezet, houdt u 
de knop  10 seconden ingedrukt om het uitschakelen te forceren. 
Houd vervolgens de knop  3 seconden ingedrukt om de robot in te 
schakelen. 

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt 
u de instructies in de app om snel een plattegrond aan te maken. 
De robot zal beginnen met het in kaart brengen zonder reiniging. 
Wanneer de robot terugkeert naar het basisstation, is het proces voor 
het in kaart brengen voltooid en wordt de plattegrond automatisch 
opgeslagen.

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd, gaat deze 
automatisch naar de slaapmodus. Alle indicatoren op de robot zullen 
uitgaan. Druk op een willekeurige knop op de robot of gebruik de app 
om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in het basisstation wordt 
geplaatst, wordt het huidige reinigingsproces beëindigd.
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Opmerking:
	· Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het basisstation om 
ervoor te zorgen dat de robot hier na het reinigen gemakkelijk naar kan 
terugkeren. 
	· De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot begint te dweilen, 
wacht geduldig. 
	· Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de vuilwatertank of het 
wasbordfilter niet tijdens het gebruik. 
	· Heetwaterreiniging kan in de app worden ingeschakeld voor het reinigen 
van de dweilpad, wat geldt voor alle modi. Raak de waterafvoer niet aan 
wanneer de functie wordt ingeschakeld, om verbranding te voorkomen.

Hoe te gebruiken

Opmerking: Na het installeren van de dweileenheid, werkt de robot 
standaard in de modus “Zuigen en dweilen” tijdens het eerste gebruik.

1. Start reiniging

Druk op de knop  op de robot, of gebruik de app om de robot te 
laten starten vanaf het basisstation. De robot zal vervolgens de 
optimale reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren volgens 
de plattegrond.

Stofzuigen en dweilen 2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch terug naar het 
basisstation om de dweilpads te wassen op basis van de 
schoonmaakfrequentie van de dweilpads die in de app is 
opgegeven. Het basisstation zal automatisch de watertank van de 
robot bijvullen en de robot zal verder gaan met reinigen.
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Schakel de functie stofzuigen in de app in, en de robot verwijdert 
automatisch de dweileenheid op het basisstation en begint met 
stofzuigen.

Schakel de functie dweilen na stofzuigen in de app in, en de robot 
verwijdert automatisch de dweileenheid op het basisstation om 
de vloer te stofzuigen. Nadat het stofzuigen is voltooid, keert de 
robot terug naar het basisstation om de dweileenheid te installeren 
en begint het basisstation automatisch de stofbak leeg te maken. 
Daarna begint de robot te dweilen nadat de hoofdborstels en 
zijborstel omhoog zijn gebracht.

Schakel de functie dweilen in de app in, en de robot controleert 
automatisch of de dweileenheid is geïnstalleerd op het basisstation. 
Als dat niet het geval is, installeert de robot de dweileenheid en 
begint te dweilen nadat de hoofdborstels en zijborstel omhoog zijn 
gebracht.

Alleen stofzuigen

Dweilen na stofzuigen

Alleen dweilen

Hoe te gebruiken

4. Schoonmaken van de vuilwatertank

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u de vuilwatertank 
schoon te maken om geuren te voorkomen.

Opmerking:
	· Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld in de app, zal het 
basisstation de stofbak niet automatisch leegmaken.
	· Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de instelling in de app.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen en 
drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met schoonmaken en terugkeert naar het 
basisstation om op te laden, ledigt het basisstation automatisch de 
stofbak en wast en droogt vervolgens de dweilpads.
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Onderdelen

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor 
routinematig onderhoud.

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Vuilwatertank Na elk gebruik
/

Schoonwatertank

Eens per 2 weken

Hoofdborstels Elke 6 tot 12 
maanden

Filter van stofbak
Elke 3 tot 6 maanden

Zijborstel

Dweilpadhouders /

Wasbordfilter Eens per 1 tot 2 maanden 

/

Signaleringsvlak van 
het basisstation

Eens per maand

Oplaadcontacten

Openingen voor 
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Zwenkwiel

Randsensor

VersaLift-sensor

3D dubbele-
lijnlasersensoren

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode

Tapijtsensor

Eens per maand

/

Afgrondsensoren

Stootrandvenster

Stootrand

Automatische 
watervulinlaat van de 
robot
Onderkant van de 
robot

Stofbak

Maak het schoon indien 
nodigHoofdwielen

Opruimpoten

Stofzak

/

Elke 2 tot 4 maanden

Dweilpads Elke 1 tot 3 maanden

Kalkaanslagremmer Elke 18 tot 36 
maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging hangt af van 
het werkelijke gebruik. Indien er door bijzondere omstandigheden een 
uitzondering optreedt, wordt onmiddellijk onderhoud of vervanging 
aanbevolen.
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2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water, veeg het schoon en 
plaats het weer in het wasbord.

Routinematig onderhoud

Wasbordfilter

1. Pak de robot en verwijder het wasbordfilter nadat de reiniging 
van de dweilpad is voltooid.

3. Gebruik de app of druk op de knop  om de robot terug te 
brengen naar het basisstation, of zet de robot handmatig terug.
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Stofzak

1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de stofzak weg. 3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een droge doek.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de stofzak afgesloten, 
zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit kunnen vallen.
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Vuilwatertank

Routinematig onderhoud
2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water, en gebruik het 
bijgeleverde schoonmaakgereedschap om de binnenwand van de 
vuilwatertank schoon te maken.1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet het gebruikte 

water eruit.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een bewegend onderdeel. 
Gebruik niet teveel kracht tijdens het reinigen zodat deze niet beschadigt.
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3. Plaats de hoofdborstelhouder schuin naar beneden in de sleuven 
met de pijlen naar boven gericht.

4. Breng de voorkant van de borstelbescherming in lijn met de 
gleuf, plaats hem schuin naar beneden en druk hem op zijn plaats.

1

2

Hoofdborstels

2. Trek de borstels eruit zoals aangegeven in de afbeelding. 
Gebruik het bijgeleverde schoonmaakgereedschap om haren die 
in de borstels verstrikt zitten te verwijderen. Duw de borstels na het 
schoonmaken stevig in de hoofdborstelhouder totdat ze vastklikken.

1. Druk de borstelbeschermingsclips naar binnen om de 
borstelbescherming te verwijderen en til de borstel uit de robot.

Opmerking: Wees voorzichtig bij het uittrekken van de hoofdborstels om 
letsel te voorkomen.

Click

Routinematig onderhoud

Klik
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Zijborstel

Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier, verwijder haren 
van de borstel en schroef deze weer vast.

Routinematig onderhoud

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.

Rondomlopend wiel

Opmerking:
	· Gebruik een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier om de as 
en de band van het rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen 
overmatige kracht.
	· Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water en plaats het terug 
nadat het volledig is gedroogd.
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24h

1. Open de klep van de robot en druk vervolgens op de stofbakklem 
om de stofbak te verwijderen.

2. Verwijder het filter van de stofbak en maak de stofbak leeg.

Stofbak en filter

Routinematig onderhoud

3. Tik zachtjes op het korfje van het filter om het vuil te verwijderen.

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en droog ze volledig af 
alvorens ze opnieuw te installeren.

Opmerking: Pobeer het filter niet te schoon te maken met een borstel, vinger 
of scherp voorwerp om schade te voorkomen.

Opmerking: 
	· Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water. Gebruik geen 
schoonmaakmiddel.
	· Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig droog zijn.
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Robotsensoren
Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en droge doek, 
zoals weergegeven in de onderstaande afbeelding: 

Randsensor

Stootrandvenster
3D dubbele-
lijnlasersensoren

Stootrand

VersaLift-sensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de robot en het 
basisstation beschadigen. Gebruik een droge doek voor het schoonmaken.

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak schoon met een 
zachte, droge doek.
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Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouders om deze te 
vervangen.

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg ervoor dat de 
batterij goed opgeladen blijft voor dagelijks gebruik om optimale 
prestaties van de batterij te behouden. Als de robot voor langere 
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel het 
uit en bewaar het op een koele, droge plaats. Om schade door 
overontlading te voorkomen, moet u de robot minimaal één keer 
per drie maanden opladen.

Batterij

Routinematig onderhoud

Maak de openingen voor het automatisch ledigen van de robot en 
het basisstation schoon met een zachte en droge doek.

Openingen voor automatisch ledigen
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Probleem Oplossing

De robot schakelt niet in.
De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het basisstation op en probeer het opnieuw.
De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken bij 
een temperatuur tussen 0℃ en 40°C.

De robot laadt niet op.
Het basisstation is niet op netstroom aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer goed zijn aangedrukt.
Het contact tussen de oplaadcontacten op het basisstation en de robot is slecht, maak ze schoon.
Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo is.

De robot kan geen 
verbinding maken met 
wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist. Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding maakt met uw wifi-
netwerk correct is.
De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz wifi-verbinding.
Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.
De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer het opnieuw 
volgens de instructies.

De robot kan het 
basisstation niet vinden 
en keert niet terug.

Het basisstation is niet op netstroom aangesloten of verplaatst terwijl de robot niet er niet op stond. Sluit het basisstation 
aan op de stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation om op te laden.
Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het basisstation in een meer open plek.
Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal aanmaken 
als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze mogelijk niet 
automatisch terugkeren. In dat geval moet u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om stof en vuil te verwijderen.

Probleemoplossing
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Probleem Oplossing

De robot zit vast vóór het 
basisstation en kan er 
niet naar terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is voor of aan beide zijden van het basisstation om te voorkomen dat de robot geblokkeerd 
wordt.
De route om terug te keren naar het laadstation is geblokkeerd, bijvoorbeeld omdat de deur gesloten is.
De robot kan wegglijden als de vloer vóór het basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer dan droog en 
probeer het opnieuw.
Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen. 
Zorg ervoor dat de oprijplaat correct is geïnstalleerd.

De robot schakelt niet uit.

De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet wordt opgeladen. Het wordt aanbevolen de robot van het 
basisstation te halen en dan pas de knop  3 seconden ingedrukt te houden om deze uit te schakelen.
Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap 1 uit te voeren, houdt u de knop  10 seconden ingedrukt om de 
robot geforceerd uit te schakelen. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

De oplaadsnelheid is 
traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig op te laden als de batterij bijna leeg is. 
Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch vertragen om 
de levensduur van de batterij te verlengen.
De oplaadcontacten van zowel de robot als het basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een zachte doek.

Het geluid neemt toe 
terwijl de robot werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat zo is, maak het schoon of vervang het dan.
Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of de stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt. het harde 
voorwerp.
De hoofdborstels of de zijborstel kan verstrikt raken. Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

De robot beweegt zonder 
de ingestelde route te 
volgen.

Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen om de natte plekken 
te drogen voordat u de robot gebruikt.
Veeg het stootrandvenster en de 3D dubbele-lijnlasersensoren op de robot schoon met een schone, zachte doek om ze 
schoon en vrij te houden.

Probleemoplossing
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Probleem Oplossing

De robot mist de kamers 
die moeten worden 
gereinigd.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten worden gereinigd geopend zijn.
De plek vóór de kamer die moet worden gereinigd kan nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en werkt. 
Probeer de vloer te drogen voordat u de robot gebruikt.

De robot zal na het 
opladen niet verder gaan 
met reinigen.

Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet kan hervatten.
De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of via de app of de 
knop  de robot hebt gestuurd om op te laden.

Het basisstation kan niet 
automatisch de stofbak 
ledigen.

Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de openingen voor het automatisch ledigen van de robot, het basisstation of 
de stofbak geblokkeerd zijn. Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.

Het waterniveau in het 
wasbord is abnormaal.

Controleer of de afdichting op de vuilwatertank los zit, of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig. Als het 
probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.
Druk voorzichtig de vuilwatertank naar beneden om zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.
Verwijder het wasbordfilter en controleer of de afvoer verstopt is en maak deze schoon.
Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet bij met andere dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.

De dweilpadhouder is 
abnormaal omhoog 
gebracht. 

Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er een vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot opnieuw te 
starten. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

Er staat water onder de 
schoonwatertank of rond 
de afdichting.

Bij het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat water in de leiding achterblijven onder de tank of rond de afdichting. 
Dit is normaal. Veeg af met een droge doek.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com



234

NL

Model RCXE0105 RCXE0108 RCXE0109

Nominale ingang 220-240 V    50-60 Hz

Nominaal uitgang 20 V      2 A

Nominaal vermogen 
(tijdens lediging van stof) 700 W

Nominaal 
vermogen (tijdens 
heetwaterreiniging)

1160 W

Nominaal vermogen 
(tijdens opladen en 
drogen)

87 W

 

Specificaties

Model
RLX85CE RLX85CE-1 RLX85CE-3

RLX85CE-4 RLX85CE-5 RLX85CE-6

Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur

Nominale spanning 14,4 V

Nominaal 
vermogen 75 W

Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz

Maximaal 
uitgangsvermogen ＜ 20 dBm

Robot Basisstation

Opmerking:
	· Nominaal vermogen (tijdens heetwaterreiniging) wordt bepaald 
door de vermogenswaarde tijdens de representatieve periode 
(watertemperatuur 25°C).
	· Het nominale vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt 
bepaald door de vermogenswaarde tijdens volledige belasting.

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen 
de antenne en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm 
bedragen.
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Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) 
die niet samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid 
en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten 
aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en 
recycling zal mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de 
installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

AEEA-informatie

Weggooien en verwijderen van batterijen

VOORZICHTIG:  

Verwijderingsgids:  

De ingebouwde lithium-ion batterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat 
de batterij door gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.  

 – de batterij moet uit het toestel worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;  

 – bij het verwijderen van de batterij moet het toestel van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;  

 – de batterij moet veilig worden weggegooid.

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.  

Niet noodzakelijke batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.  

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.  

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.  

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en 
verwijder vervolgens de klep.  

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.  


